i1} Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: 3) No.
Via def Ciclamini, 4y ) M DE145996159 1979672
70026 Bari i g Your ID no...: {4) Date
[TALIEN 068 FGL * IT04886850728 7.08.19
{6) Supplier (6} Freight {71 Delivery {really) Involce
SN: 91 0113‘64 paid [ |unpaid| Rai!mad car Caifler : @ No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG S i
Daimlerstrale 49-53 ot ] ( J.LO( 22
70825 Korntal-Miinchingen i e
{10} Your Ref (11} Your Order No./Date 1165) Additional Details {12} Our Departement {13} Direct dial| {14} Our Raf No.
413 550002762706 Herr Hink
31.07.19
[ (19} Shipment Method___|paid(20junpaid]___(21] Facking ] (22) Marks 123) Total Welght ka (&)
DHL Freight G look G et
mbH X | below - fd 74 50
{25) Shipping Address (26} Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, | 14248
(27 escription I { 401 C Remark:
1 1 900.9.0617.50 13600 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 17/TBA-520945 3215 R- 8001 Pi
Baich number 228061
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
_ S IR S 180039684
coo 13V 624 ¥
L _JT: TriE NAGEL 5.l
AUCETTI ZIONE MERCE
Crrantits dickizaata; £ 3600
G car ca effefliva:
1 za imballaggio:
Crantitd mballi! A4 777
C.nfornita alle sthede d'imballo: @ -
Data controllo: 4 g , ok ( ‘[,9’["?
Firma ?\
[42) Goods Inwards Remarks {43} Quanuty Check (44) Quality Check |45) Receiver {48} Invoice Check

Date

Name/
No,




+ | Ordine di Trasporto / Transport Order
< gﬂelr?dee[:'te 5; -]a[)rtjrgz VA Data/ Date

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

08-AUG~-2013

Ay |

— 11

(U

Indirtzzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM~-EC-14&£8764

Condizioni ¢i trasporto/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

AN

J <P

e

e , oot (JEes®@ |DHL. FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-1D-No. Dmm D E:gesgro%anatu RENNINGEN
s it | INDUSTRIESTRASSE 28
e Daewad |D—71872 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNDO [j%m$9[HWﬁﬂW9Tel:+49 /7159 9340
alt Fax:+49 / 7159 834 276
| VIA DEI CICLAMINI 4 s
| I-70026 MODUGBND EXW .
| __ - R e it | Rt s \
| ey s s e " / \ ]
| Riferimenti del cliente
| Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
i Currancy Value for qurance \ J
| TME-INL-5327083
Tefmmal diamve ™~ Numerg telefnnlco'
Des‘uuanon terminal Contact tel, iy
/ \\ . £/33 / B0 S31581:
Marcha & numer! Quantita Imballagglo Descrizione della merce” o -Tanffa doganale Peso lordo In kg~ Valore {con valuta)
Marks and numhers Quantity Packing Dascription of Packing” / Custom’s tariff nurnber Growm kg Value (with curency)
QUISIER& \\\“/// 445, 0
5 AVISTER

Peso tassabile in k Totale pesa lorda in k

EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in Eg
- -
Din. cnx anx = 1. '3:‘-‘-‘;}; M . 00 480, OQ Lh45 O
Richieste paruco!an I 5pedal consignments
|
Istruzioni particelari / Special instructions Allegati / Enclosures
1979672 / 74 / &75 &676 / £58
- KU
EHMNE
> Gopia NE+NAGEL s,
@ 70026 Modugno (5)
: . 2 Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT imbeo e firma del mittente
' T Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transportmder D} F sender
4
Q " upon delovery of the consignment. Damages not visible extemally should he notj
D o | Data/Date Data { Date writing to the responsibla EURGCONNECT ferminal within 7 cays after delivery,
E et
G g l“::-u,.l. s . %
O © | Orario/Time Orario  Time . m”_}:‘ NIt St | ?'fserva dl L
-k e = gualita e quantity” |
4
O < [ Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello I
(o) = Cansignee’s slynature Consignee's hame in block letters !
Pl |
[ I .

—  _ _Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). |



